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Az öreg fiuk,
a népfölkelők, külön feljegyzésre 
érdemes hősei ennek a mindent 
lángokba boritó, vértengert fa
kasztó nagy kataklizmának, bzá- 
nakozó mosoly volt a pesszimiz
musra hajlók részéről a kísérő
jük, amikor a polgári ruha he
lyett csukaszürke került rájuk. 
A sorozás a köztudatban az ifjú
ságot jelenti. A  virágos, a kur
jantó, ölelkező fiatalságot, amely 
a rendes időkben ilyenkor tavasz 
szál odaállt a sokat em.egetett 
mérték alá s ha ezt „megüti*4, fel
esküszik a császárnak. Hol van 
ez a vidám idő, amely a katona
életet csak mint valami vidáman 
férfias tornát állította elénk, a 
melyet három év alatt, vagy egy 
ev alatt a maga jó és kellemet
len részletével együtt végig kell 
csinálni. Ma a katonaság nem a 
mundurt és a fegyelmet jelenti, 
hanem az évek hosszú során át 
egészen szunnyadó tuiajdonképeni 
céltt az igazi katonadolgot: a 
harcot, a lelki és testi megpró
báltatásokat, a veráldozatot. — 
Ma nem egy kemény játék a ka
tonaélet, hanem a legvéresebb 
komolyság, az élet minden lehe
tőségei között a legnagyobb fel
adatok vállalása. S amikor eb
ben a katonák a delelőhöz jutot
tak, amikor a tél elmúltával 
gyors iramban várhatjuk a leg
nagyobb eseményeket, akkor ke
rült a sor azokra a férfiakra, akik 
a polgári világban az élet és a 
munka delelőjet jelképezik.

Es jönnek, jönnek az öreg 
fiuk, a mi derék népíölkelöink, 
jöttek az öreg legények, akiknek 
legnagyobb részét csak 'éppen a 
sorsuk miatt nevezzük legények
nek — hiszen többnyire férjek, 
családapák, akik közül nem egy
nek a fia is katona. Jöttek s az 
ő sorozásuk éppen olyan formák 
között formák folyt le, mint ami
kor a fiaikat állították a mérték 
afá. — A forma ugyanaz, csak 
éppen a hangulat más. A mai 
újoncok nem énekeltek, nem a 
korcsmákból jönnek ki összekap
kodva, de azért nem lehet azt 
mondani, hogy keserűség vagy

ijedt aggodalom feküdte volna! 
meg a sorozó helyiségek környé*! 
két. A férfiak úgy jelentek meg,' 
mint akiket a komoly kötelesség 
parancsszava állított elő. Mind
egyik számolt azzal, hegy nagy 
áldozatokról van szó, amelyek kö
zött a maguk sorsa nem a leg
fontosabb. A feleség, a gyerekek: 
ez a gondolat töltötte meg a 
lelkeket, — de ezután a nyomá
ban szegődött e nehéz szárnyú 
gondolatnak a másik szárnyalobb : 
a feleség, akikért el kell menni.

A mi derék népíölkelöink nem 
összetört lelket és erőtlen akara
tot vittek magukkal. Komoly lé
lekkel, a nagy kötelességek tuda
tában felfrissült akarattal mennek 
és mindennap jönnek a hírek, 
hogy az öreg fiuk közül mindig 
többnek a szive fölött csillog a 
legszebb vitézség arany- és ezüst- 
érdemkeresztje.

Nem lrázis, amikor azt mond
juk, kogy büszkék vagyunk a mi 
öreg legényeinkre, akik közül 
most ismét sokat áílit a sors a 
haza védelmének útjára. Bízunk 
bennük és nagy a hitünk, hogy 
kiállják ők is a próbát, akiket a 
legújabb hivó szó illet.

Hősök síremléke.
*

Hogy tervezik Kassán ?
Nálunk, Ujhelyben is megindult 

már uz akció az itt eihuuyt és el- 
teinjttítt hőcüi em ékének megörö
kítésére s o célra már bizonyos 
üszeg együtt is van s még egyre szi- 
porodK, A kivicei módjára nézve 
nézve azoubau még nem merült f e l  
semmiféle terv. Ep ezért érdekesnek 
lartjUA itt ismereteim azt a művészi 
gondolatot, mely Kassán kelt életre 
ebben az ügyben.

A goudolatot Konrády Lajos, a 
kiváló raüizlésérol ismeri kassai pré 
post kánonuk vette fel .

A terv a világháborúban eltemet 
és a kassai köztemetőben elesett 
hősök sírjának méltó művészi meg
jelölése. Konrádi Lajos részletesen 
kifejtett eszméjét Kassa város ta
nácsa magáévá tette és a kivitellel 
a városi műszaki és erdészeti hiva
talt megbízta.

Abból az alapgondolatból kiin-, 
dúlva, hogy a haza határait védő 
hősük, akik a kárpáti szorosokon 
állottak őrt, harcoltak és ott estek 
e1, megtörik az ellenség túlnyom 5 
erejét, a síremlék művészi megol- 
d ísa a következő :

A Kárpátok erdeinek sötét 
fenyvesei veszik körül a sírokat, 
melyek fölött a magyar címer hár
mas hegyei állanak, címerünk kel
tés keresztjével, mintegy az orszá
got képviselve és háláját kifejezve.

A kapuzatot alkotó két szikla 
jelképezi a megvédett szorosokat, 
amelyeknek csúcsán turu'raadarak 
állanak a kős védők jelkép.ül.

A hármas szikla alján eiőugró 
sziklapadra lépcsőin vezetnek fei. A 
A hősök emlékére tartandó ünnepé
lyeken lehet a szónokok helye. A 
sziklafalakon kivésetnek a nevező 
tost-bb kárpáti csaták, itl-í helyeztet
nének kiválóbb hőseink is. A szik
iapad álján iát ható márvány táblára 
az etulekmü rendeltetését magya
rázó íölirat kerül.

A borostyánnal beültetett sírok 
felett a lehetőség szerint minden 
mezőn az ott nyugvók neveit meg
örökítő koem.ók.táblák nyernek el
helyezést.

A fenyő alján zöld pázsit terül 
el, erdei növényekkel es bokrokkal, 
valamint borostyáufüzérekkol díszí
tett gömbalaku facskák, az egyes 
bemélyedéseknél pedig pihenő pa- 
docskák lesznek elhelyezve.

Az ép oly kegyelet ‘a, mint mii 
vészi sircMulók tervezete a Jakubo 
vics-féle bútor kereskuiós kirakatá
ban vau Közszemlére téve.

Az élelmes orosz katona.
B. L. huszárfőhadnagy levelet 

irt a harctérről — A kamionkai har
codban a lábát lőtték keresztül, de 
most ismét a harctéren küzd. Mar 
jó íd tje nem érkezett róla semmi 
hir, úgy, hogy édesanyja már ag
gódott is. Ez a levél azonban min
den aggódásnak t lejét veszi. A fő
hadnagy kedvesen mesél el egy harc
téri jelenetet, amelyben annyi je- 
iemző adat van, hogy teljes részlet- 
séggel közöljük :

A napokban egy ktdves kis 
eset történt, hamar megírom, kár 
lenne ha elmerülne.

llusvét vasárnapjának gyönyörű 
ri-ggelén, mindjárt virradat után, a 
tőlünk nem messze beásott, saját 
gyalogsági frontunk felé egy orosz 
katona közeledett, jobbkarján egy 
hatalmas kosárral, baljával meg szün
telenül fehér kendőt lobogtatva.

Eleinte igen bátortalan lassu- 
sággal jött, de amint észrevette, 
hogy a mieink viszonozzák a fehér 
kendő lobogtatását, nekilendülve, 
vígan hozta a kosarat. A feltartóz
tató bakáinkat vígan üdvözölte 
zagyva nagyorosz nyelven, azután 
sárbarna köpenyéből egy nagy bo
rítékba zárt levelet húzott elő, azt 
átad'a az altisztnek és közben ért
be'e.len szavakat hadarva, mutoga
tott a hófehér abrosszal borított ko
sárra. A nagy boritok németül vo't 
címezve a

„Szemben dl lé csoport magyar oszt- 
rák tisztjeinek.“

Hozták a muszkát kosarastu a pa
rancsnok elé. Ott a levelet és a 
kosarat hamar felbontották s kidé
re t, hogy a gavallér orosz tisztek 
szives sorok kíséretében, frissen sült 
húsvéti bárányt, szentelt kalácsot és 
piros tojást küldöttek a mieinknek !

A levélnek igen udvarias, sőt 
diplomatikus hangú tartalmú az 
volt, hogy kü'dik sjáudékaik mellé 
húsvéti jó kívánságaikat, igaz nagy- 
rab* csüiéstiket 8 azon hő óhajjal 
záiták, hogy bár hamarosan meg
jönne a béke a hozna mindkét küzdő 
félnek dicsőséget.

Nosza, a magyar gavailéroság 
nem maradhatván a muszkáé mö
gött, hamar készen volt a sz-p kö
szönő válaszlevél ég egy nagy ko 
sár megrakva prágai sonkával, vö
rös borral stb. Midőn minden szépeu 
együtt rendben volt, a küldönc 
muszka bakának megmagyarázták, 
hogy irae itt van 50 korona, meg 
egy levél, meg egy kosár. Az öt
ven korona az Övé, a levelet meg 
a kosarat adja át aunak, aki kül
dötte.

A muszka szép csendesen vé
gighallgatta az oktatást, aztán el
vette ég zsebrevágta az ötven ko
ronái, látszott rajta, hogy nagyon 
örii! annak. Ds a levélhez nem, 
nyu't, a kosárra meg rá se nézett, 
csak á lt nyugodtan. Megbiztatta a 
tohu c-*, uo, raozdu'jon már, elme
het már, vegye a kosarat meg a

Dr. K é tly, Dr B ik á i, Dr W iderhoffer or- 
v o s-tan lsrsk  nyilatkozatai a lap ján  e ls ő  
rangú g y ó g y h a tá s ú : csuz, k ö sz v é n y , h ó 
ly a g , v eseb a jo k n á l, e zu k o r b e te g sé g , h u g y -  
h o m o k , e p e k ő , é tv á g y ta la n sá g  é s  g y o 
m o r b e te g sé g  e llen . Kitűnő izU üdítő  ita l.

h u g y h a j t ó  é s  H U G YSAvoLD ó g y ó g y v i z . K a p h a t ó  m i n d e n ü t t .
Lapunk m ai sz á m a  2  o ld a l.
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levelet! De a mi muslicának ta^a 
dólag ingatta a fejét ós sz«5lt:

— Neru, azt már nem ! En nem 
visiek sem levelet, sem kosarat, én 
megadom magamat, éu fogoly va
gyok, ón fogolynak érzem magamat!

Es hiábavaló minden kérés, rá- 
bes»élÓ8, hiába az 50 korona m< g 
hustszal való megpótolásáuak Ígérete 
a muszka hajthatatlan marad. Ő nem 
megy ós ő nem megy ! Pont.

Mit volt mit tenui, a válasz
levél utóirtat formájában értesítették 
az orosz tiszteket őszinte sajnálkozá
suk kifejezése mellett, katonájuk 
megraásithatlan elhatározásáról s a 
küldemény átvitelét egy szemfüles 
héber hitü őrvezetőre bízták, ak 
erre a feladaira lelkesedéssel vállal 
kozott is. Elindult a fiú s nem telt 
bele egy óra, már vissza is jött. A 
jelentkezésnél büszkén mutogatta a 
oyrilibetüs 50 rubelest, amit odaát 
kapott, mondta, hogy nagyon kü 
szöuik a küldeményt, de vó asz 
levelet nem hozott . . .

Redukálják
az államsegélyeket.

*
A legnagyobb államsegély

összege 2 Korona.
Híre ment, hogy a pénzügy

miniszter a belügyminiszterre! egyet
értőig a hadbavouultak itthon 
maradt családtagjainak segélyét te
temesen redukalui szándékozik. A 
pénzügyminisztérium a városokhoz 
és községekhez kérdéseket intézett 
olyan irányban, hogy célszerűnek 
és kivihetőnek tartanák-e az állam
segélyek leszállítását és ha igen, 
körülbelül milyen módozatok mellett. 
A pénzügyminiszter egyúttal azt is 
jelzi, hogy a tervezet szerint varo 
sokbau a hadbavouultak hozzátarto 
zóinak ezután adandó államsegély 
összege nem haladhatja túl a napi 
2 korooat, tekintet nélkül arra, hogy 
az illető segélyezett család hány 
tagból áll.

A pónzügyraiuisztert kétségtele
nül az a közgazdasági elv vezeti az 
államsegélyek redukálásának kérdé
sénél, hogy a tél elmúltával meg
szaporodtak a munkaalkalmak és igy 
a segélyezésre tényleg rászorulók 
száma alaposan csökkent. Ez áll 
különösen a mezőgazdasággal foglal
kozó kisebb községekben és falvaik
ban, ahol a mnzei munkák megkez
désével bőven aaad a nepnek ke- 
resetf *rras. A foldmiveléssel foglal
kozó vidékeken szomorú tapasztalat
ként megái apitottak. aogy az a. ara- 
segélyt ó vező asszonyok és idősebb 
emberek egyaitaláu nem akarnak 
dolgozni. Az ilyenekkel szemben 
helyes és szükséges azt a legszigo
rúbb elvet alkalmazni, hogy aki nem 
akar do'gczni, az ne kapjon állam 
segélyt.

Kívánatos, hogy a pénzügy
miniszter újabb rendelkezése itt is 
egészségesebb és közgazdaságilag 
igazságosabb alapra he'yez< a hadba 
vonultak családtagjainak al ami se
gélyezését. Tényleg csak az kapjon, 
aki rá van utalva, d- eme lett szi
gorúan ügyelendő arra, hogy m 
legyen itt egyetlen egy olyan család 
anya sem, aki éhezni legyen kény
telen akkor, amidőn kenyérkereső 
férje a háborúban á'dozza egészségét 
és életerejét.

Ú jhely i g o ro e v ic s .
(A’.) Abból az alkalomból, hogy 

a Felsőraagyarorszagi Hírlap a nagy
nyilvánosság elé hozza s igy meg 
örökíti „Boroevics tábornok és a Sebe
sült honvedM esetét, — indíttatva 
érzem magamat arra, hogy egy eh
hez hasonló, sőt ennél sokkal mél- 
tánylandóbb esetet közöljek a nyil
vánossággal.

Még január hónapban történt, 
hogy egy este két beteg katona 
vánszorgott az állomásról az Andrássy 
utcán az állami iskolában levő kór
házba. A 37 sz. ház előtt az egyik 
katona összeesett a kimerültségtől. 
A házban lakó öv. Kovács Ödönné 
uriasszouy két dohánygyári mun
kásnő segítségével szobájába vitte 
és jó meleg teát adott nekik. Az 
ugyanott lakó özv. Kasztner Jiuosué 
államileány iŝ  o ai tanítónő fiakkert 
hozott a kimerü t harcos részére.

A történelmi igazság kedvéért 
még megírom, hogy az 1-ső számú 
fiákkor a két katonát csak akkor 
vitte el az Andrássy utca 37 sz. 
háztól az ugyan, zon utcán levő 
állami iskolába, mikor özv. Kaszt 
oerné a követelt egy koronát neki 
le fizette. De az állami iskolába a 
beteg katonákat be nem fogadtak s 
tovább utasították a piaristák gim- 
uáziumaba. Igen, de az 1 ső számú 
egy fogatú csak úgy volt hajlandó 
tovább vinni a beteg katonákat, ha 
ujabbi egy koronát fizetnek, amit 

katouákat kisérő két dohány
gyári rauukásuő meg is fizetett 

Mig tehát Boroevics tábornok 
urnák csak szavabau kerü t a stbe- 
süit harcosnak a gyaloglástól meg
mentése, ezekuek az újhelyieknek 
anyagi áldozatába.

H Í R E K .

Szerkesztőségünk, kiadóhivata
lunk és könyvnyomdánk május hó 
1-től a Kazinczy u. 5. számú házba 
esz áthelyezve.

— Kassai hadtestparancs
nok kitüntetése. A király 
strassenburgi Arz Arthur altábor- 
nagynak, a 6. hadtest parancsno 
kának hadteste kiváló és ered
ményes vezetéséért a vas korona- 
rend 1. osztályát a hadiékitmény- 
nyel díjmentesen adományozta.

— Tost Barna kitüntetése J nő
főherceg bányavölgyi Tost Barna 
papai Kamaras, püspöki titkárnak a 
máltai lovagrend Mariann-ktreszt 
jél adomuu) ózta.

Kiadó lakás.
3 szobából és mellékhelyisé

gekből álló uiczai lakás azonnal 
kiadó.

Értekezhetni Apponyi-utcza
29. szám alatt bent az udvarban.

telelős szerkesztő: Landesmann Mik:

Használjunk
hadisegély

póstabélyeget.

Jtfai távirataink.
A m in isztereln ök ség  sa jtó o sz tá ly á n a k  h iv a ta lo s  

k ö z lése i.

A Kárpátokban mi támadunk!
Fényes győzelmek.

Az osztrák-magyar vezérkar je len ti :
Budapest, ápr. 26.

A kárpáti arcvonalon  a z  u zso k i sz o r o s 
tól k e le tre  a harcok to v á b b  fo lyn ak . Az eg y ik  
tám a d ó  csoportunk teg n a p  K oziow átó l d é lk e 
letre  a z  e l le n sé g n e k  e g y  uj tá m a szp o n tjá t  
e lfo g la lta , 7  tisz te t, é s  több  m int e g y 1 0 0 0  főnyi 
le g é n y s é g e t  fo g lyu l ejtettü n k . A z e lv e sz te t t  
m a g a sla to k  v issz a fo g lá sa  céljából a z  o ro 
szo k  több  h e v e s  e llen tá m a d á st k e z d te k  é s  
a  sz o m sz é d o s  terep sza k a szo n  is itt-o tt e lő 
retörést k ísére ltek  m eg . Az e lle n sé g  tá m a 
d á sa  a z  Ostry m a g a sla t é s  a z  e h h e z  csa tla 
k o zó  h a d á llá s  e llen  irányult, e z t  a  tá m a d á st  
h o ssza b b  harc u tán  a z  oro szo k  sú ly o s  v e s z 
te s é g e i  k ö zt v issza v ertü k , a z  e lle n s é g  k ét  
zá sz ló a ljá t ek ö zb en  csak n em  te lje se n  m e g 
sem m isíte ttü k  é s  n éh án y  sz á z  em b ert e lfo g 
tunk, n yom b an  m e g k e z d e tt  ü ld ö zés  fo ly a 
m án 2 6  lö v észá ro k n a k  és  so k  h ad ia n y a g n a k  
jutottunk birtokában. A többi sz a k a sz o n  is v é 
resen  v isszavertü k  a z  o ro szo k  éjjeli tá m a 
dásait.

Az u zsok i szo ro s e lő tt a z  e lle n sé g  a  tá m a 
d ás v issz a v e r é se  után m en ek U lésszerü en  v o 
nult v issza . A teg n a p i harcokban a z  ed d ig  
nyert terü le te t a z  o ro szo k  k é ts é g b e e s e t t  tá 
m ad ása i e llen ére  is n em csak  m egtarto ttu k , 
h an em  K oziow átó l d é lk e le tre  m ég  gyarap í
tottuk . Az u zsok i szo ro stó l n yu gatra  e ső  
arcvonaion , Galíciában é s  L en gyelországb an , 
valam int a  D nyeszter m en tén  é s  B u k ovin á
ban tü zérség i harc voit, e g y é b k é n t n y u g a 
lom  uralkodott.

Hőfer a ltáb orn agy ,
a vezérkari főnök helyettese.

A ném etek győzelmei nyugaton.

A nagy főhadiszállásról hivatalosan jelentik
Berlin, ápr 26.

Nyomatott Landesman

A nyugati hadszíntéren Yperntől a harcok tovább 
tartanak. A csatorna nyugati partján Lizerne, amelyről 
a franciák azt állítják, hogy visszafoglalták, birtokunk
ban van, a csatornától keletre is megtartottuk az 
elfoglalt területet. A zsákmányolt ágyú száma negyven
ötre emelkedett, amelyek között van, mint már koráb
ban említettük, négy angol nehéz ágyú is.

Zonebektől északkeletre folytattuk támadásainkat 
és több mint egyezer kanadait elfogtunk, a foglyok 
összes száma ezzel ötezerre emelkedik, különös nép
keverék: a senegal négerek, angolok, turkok, indiaiak, 
franciák, kanadaiak, zuavok, algiriak vetődtek össze 
ezen aránylag kis területen,

Champagneban a Beau Sejourtól északra két francia 
éjjeli támadást visszavertünk.

A Maas magaslatokon a támadásunk jól előre- 
halad, több egymás mögött fekvő hegyhátat a Les 
Epargestől nyugatra fekvő magaslatig rohamban el
foglaltunk. Több száz franciát elfogtunk és néhány 
gépfegyvert zsákmányoltunk.

A Hartmannweilerkopf visszahóditására vezetett 
csapataink zsákmánya 11 tiszt, 249 főnyi közlegény, 
6 aknavető és 4 gépfegyver.

A keleti hadszíntéren egynéhány gyenge orosz 
éjjeli támadást az Ocechanowtól északnyugatra fekvő 
vidéken visszautasítottunk. A helyzet változatlan.

Miksa es Tár*. könvvnyomdui'iaDan Sátoraijaulehly.
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